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Az erdélyi részek ipara. 
III, 

Magasb műipar bizonyos classicai mű- 

veltség ölkol alig fejlődhetik ki, mi
nekutána 

enélkül az nem állhat meg; mi le
galább, ré- 

szünkről; ezt elvitázhatatlannak tartjuk. 

Ebből következik, ho
gy az 1parl és mű- 

ipari oktatásnak kiválóan u. n. practicus, 

Teális irányt kell ugyan követnie;
 mindazon- 

által bizonyos mérvét az e
szményi irányzat- 

nmnak is már csak különösen 
azért Sem sza- 

had belőle hiányoznia, főkép nálunk, mivel 

AaAmi iparunk piaca a Kelet, a nyugati re- 
ais civilisatió behatásától még eddig csak- 

Mem egészen érintetlenül maradt költőies, 

"ingazdag Kelet fog lenni. 

A mondottak után ugy hisszük
, fölös- 

leges ismételten is hangsulyoznunk, hogy a 

Nyers anyagok felhasználása és feldolgozása 

Az ember szellemi műveltségétől függ. 

Ugyde, e mellett nem szabad 
szemelől 

téveszrenünk, hogy az iparviszonyok rende- 

zésében és iparunk fejleszt
ésében a munka- 

elosztás civilisatiót teremtő világ-elvére
 épen 

úgy, mint a nép műüveltségének
 jelen álla- 

Dotára a legnagyobb figyelemmel
 kell lennünk. 

Es e tekintetben ismét egy sajnálatos 

ényt kell coustatálnunk, mely iparu
nk stag- 

Matiójának egyik állandó dús forrása. 

Nálunk ugyanis az ipar majd
 sehol sem 

fejlődott ki önállóan, hanem fájdalom, na- 

gyobbára a földmiveléssel és marhatenyész- 

éssel a legszorosb kapcsolatban üzetik
. 

Ennek aztán természetesen az a követ- 

tménye, hogy tulajdonkép sem földműv
elést 

3 marhatenyésztést, sem ipart nem folyta- 

t legalább nem helyesen, ész- és czélsze- 

en: mi a munkafelosztásnak a legeslegal- 

ssőbb fokán állunk. 

Munkafelosztáson alapszik a néposztályok 
Rzotti minden különbség, ez tagadhatatlan; 

Me az is tagadhatatlan, hogy azon nyugszik 

összes emberi cultura is. 

A termelési képesség a munkafelosztás 
által fokozódik; a munkafelosztás nemcsak 

egyes műhelyek berendezésében, s bizonyos 

eszközök és készülékek szótosztásában, hanem 
emberi társadalom egész tevékenységében 

miajezést nyer, s a munka sikere általa hat- 
nyozottan emelkedik és tökélyesbül. 

lat naz ipari ügyesség folytonos gyakor- 
tal fokozódik; s ezzel kapcsolatban a 

allemi. tevékenység szakadatlan irányulása 
gyanazon munkára újabb meg újabb eszkö- 
. ...... 

AEf TÁRCZÁJA 

LA ROCHE GRÓF. 
Regény. 

IRTA: 

AND GEOoRGE. 

Első rész. 

XI. 

(Folytatás). 

ajuzzotán következett egy egész lap tele irva 
ut kozás, tisztelet s bocsánat kérési kifejezések- 
ek nekem osztott szives tanácsokkal; de én 
tán ől mit sem hallottam többet, sőt azt hiszem 

elejétől fogva sem hallottam sokat belőle, s 
ke osak azon egy mondat, mely a viszony fél- 
azekitását igazolta, ragadta meg egyedül fi- 
nemet. Olyan voltam, mint kit egyszerre bár- 

mnág lep meg. Most is emlékszem reá, mint 
yéttem bámuló szemekkel, a velem szemben 

alfestményeit, s oly figyelemmel vettem rendre 

lkotat, mintha most látnám előszőr, s va- 
1 csodamű volna. 

sny salónésen volt közöttük egy bohócz ki, pi- 

testét eélyzett fekete öltönyével, piros czipőivel 
amely hajtva, s kezeit kinyujtva, mintha va- 
Vette k ontos értekezletre készülne, erősen igénybe 

ee képzelőtebetségemet. Ezen sürű szakállal be- 

edt helyet, a Black Junius arczát, vagy 
szélét véltemn látni, és ugy képzeltem, hogy a 
b nekem, Louandre ur olvas fel, az a falon 

eevéniség ajkairól hangzik. Ezt oly bizonyos 

zök feltalálására vezet, eszközökére, melyek az 

eredményt fokozzák, s e mellett a munkát 

megkevesbitik, idő sem megy veszendőbe. Mind- 

ezeken kivül a munkafelosztás még kevésbé 

képzett munkaerők, még kevésbé ügyes mun- 

kás alkalmazását s ezáltal ezeknek is lehe- 

tővé teszi az életfentartást. 

Csak a munkafelosztás elve gyakorlati 

keresztülvitelének köszönheti a mai társada- 

lom legtöbb osztálya azt a magasfoku kényel- 

met, melyről őseink közül még a hatalom és 

jólét legmagasb fokán állóknak is évezredek- 

kel ezelött még sejtelmök sem volt! 

S csodálatos és fájdalmas jelenség mind- 

amellett is, hogy a munkafelosztásnak ilyen 

roppant jelentősége, befolyása és értéke van 

a nemzetgazdasági tevékenység terén; s hogy 

az ember erkölcsi és szellemi műveitségének 

egyarányu emelése s a munka szabadsága 

mellett annak megosztása hat a legnagyobb 

mérvben közre az általános jóllét emelésére: 
mégis, észszerű munkafelosztás- 

nak nálunk ez idő szerint még az 

árnya sincs meg! 

Ha mindjárt a mi viszonyaink között s 
főként a vidéken, a mezei gazdálkodás mel- 
lett egy neme a háziiparnak igen jól s czél- 
szerüűen folytatható is: mindazonáltal a tu- 
lajdonképeni ipar nemcsak megfelelő ismere- 
teket igényel, hanem megköveteli, hogy az 
azzal foglalkozó mester és segédmunkás egy- 
aránt annak szentelje egész tevékenységét. 

nálunk? Azt, hogy a földművelés az ipar 
mellett s az ipar a földművelés mellett foly- 
tattatik; s hogy még a mesterlegények és 
inasok is alkalmaztatnak a mester mezei gaz- 
daságánál!!! 

Ennek az állapotnak, ha ipa- 
runkat, ha földmüűvelésünket, egy- 
szóval nemzetgazdaságunkatemel- 
ni akarjuk, egyszer már véget kell 

vetnünk! 

- Azx iítalmérési jog. A ministerta- 
nács elé terjesztett ministeri bizottsági emlékirat, 

az italmérési jog rendezését - mint a N. H." 

közli, - a következő főbb elvek alapján hozza 

javaslatba: Az italmérési jog, mint kisebb királyi 

haszonvétel megszünik, s jövöre az italmérés - 

fentartatván az iparhatóság felügyeleti joga - 

csak a község által lesz gyakorolható. Az eddig 

jogositottak, illetőleg jogutódaik kárpótoltatnak, s 

a kárpótlást a község lesz köteles fizetni. A kár- 

pótlást az évi tiszta jövedelem megállapitott ér- 

tékének huszszorosa képezi, melyből azonban be- 

S ezzel ellenkezőleg mit tapasztalunk 

szedési s kezelési költség fejében egy tizedrész 
...................................... 

levonandó. Az évi tiszta jövedelem értékét az 

1868-77. évek alatt tisztán az italmórési jog- 
ért hozott jövedelem átlaga képezi. A kifizetés 
s törlesztésre nézve az 1868. 29. t. cz. 4-84, 
12. és 24. §8. alkalmazandók, a törlesztési jára- 

dékox pontos lefizetéseért a község minden va- 
gyonával kezeskedvén a közvetitő állampénztár- 

nak. Az épületekre, melyekben az italmérési jog 
eddig gyakoroltatott s azok tartozmányaira, me- 

terjed ki. A felek a válságösszeg s annak tör- 

lesztése iránt szabadon is egyezkedhetnek, de az 
egyezségben a kiszámitási kulcs mindig kiteendő. 

Ily egyezség jogereje csak a törvényszék jóváha- 

gyása után kezdődik. Az italmérésből huzaudó jő- 

vedelem első sorban a törlesztési járadékok fize- 

tésére, különben pedig csak községi czélokra for- 
dittatik. ; 

- Az osztrák auóta deputatió, mint a 
„N, Fr. Pr." irja, körülbelül ma tart ülést, s 

holnap küldi a magyar bizottság az első nuntiu- 

mot. Ugyanazon forrás szerint hirlik, hogy ma- 

gyar részről le akarják szállitni az eddigi auótát. 

Egyébiránt mindkét deputatió körében remélik, 

hogy daczára a differencziának, sikerülni fog mé- 

gis kielégitő megállapodásra jutni, és nemcsak a 

auóta-ügyre vonatkozik ezen bizalomteljes remény, 

hanem más kérdésekre is, nevezetesen a 80 mil- 

liós adósságra, mely deputationalis tárgyalások ut- 

ján fogna elintéztetni; a két kormány által aján- 
lott ultimaratió, hogy tudniillik ezen kérdés vá- 
lasztott biróság és utolsó esetben a heidelbergi 

egyetem jogi kara által oldassék meg, magyar 

képviselőkörökben határozottan perhorreskáltatik. 
A monarchia két felének formális pőr folytatását, 
kivált egy külföldi forum előll, határozottan kelletle- 
nek tart ják s bármely önkénytes kiegyezést annak 
elébe tennének, Igy tehát várják, hogy a 80 milliós 

adósság ügye deputatiók utján fog elintéztetni, 

Magyarország nam tartozik vele, s csak „a mél- 

tányosság tekintetébőls vállalja el abból az ezután 

megállapitandó részt." 

- Azx alkotmányhü párt klubbok 

elnökei elhatározták, hogy az osztrák parlament 

julius 15 től szeptember 1-ig elnapoltassék. Csak 

ha ismét összeült a törvényhozás, fog a kiegye- 

zési bizottság a hozzá utasitott előterjesztések tár- 

gyalásához. 

- A pápa nyil atkozata Ausztriá 
ról. A „Vaterland" e nyilatkozatot igy ismerte- 

nak hittem, hogy midőn az olvesásnak vége lett, 

egészen elámulva fordultam Louandre ur felé s 

oly kérdést intéztem hozzá, melyen ő nem kevésbé 
bámult el. 

- Mit beszél itt össze vissza? kiáltott fel, 
jól megrázva karomat, Álmodik talán ? Black ur- 

nak valóban sem joga, sem kedve, az ön ügyeibe 

avatkozni. E levelet melyet éppen most felolvas- 

!tam, nem Black Junius úr irta; az a Butler ur 

irása, nézze meg az aláirást. 

Erre nem feleltem semmit, nem tettem 

ujabb megjegyzéseket, csak azt kérdeztem, hogy 

mit kiván tőlem anyám. 

Kivéve, hogy ujabb házassági tervekkel fog- 

lalkozzam, kész vagyok bár mit kedvére tenni. 

- Önnek anyja, válaszolt Louaudre ur, na- 

gyon jól fel birja fogni, hogy ön egy darab ideig 
nem gondolhat házasságra. Csak azt ohajtja, hogy 

minden áron szórakozzék. Mire van kedve? Ha 

pénzre van szüksége, szerzünk. Van-e kedve visz- 

sza térni Párisba ? Fiamtól, ki önnel egy időben 

volt ott, s ki takarékos 

dom ugyan, hogy önre nézve lehet veszélyes is e 
gyógyszer; hanem ha visszaélt már egyszer. vele, 

abból nem következik, hogy másodszor is azt te- 

gye, s anyja, ki ugylátszik mindenről értesülve 

van e tárgyat illetőleg, tán meg azt is sziveseb- 

ben látná, hogy könnyelmüséget kövessen el, mint 

hogy igy "emésztődni lássa. Menjen bát mullas- 
son, tartson magának akár három kedvest is, ba 

kedve van hozzá, s jöjjön haza mentől előbb ki- 
gyógyulva, ki okosodva, s belátva, hogy ez a vi- 

lág, csak olyan a milyen, minden embernek ahoz 

kell alkalmazkodni. 

- Nem - válaszoltam - Párisba menni 
nem fogok, s egyetlen kedvesre sincs szükségem. 

Most a milyen hangulatban vagyok, az oly sziv- 

telen nők körében talált gyönyör, melyet a szere- 

szolid ember, tu- 

redésbe üzne. Aztán Páris igen közel esik Lon- 

donhoz; nem tudnám megállani, hogy el ne men- 

jek Londonba. Itthon fogok maradni vagy legalább 

megkisértem ithon maradni, s bele nyugodni sor- 

somba. Nyugtassa meg anyámat; mondja neki, 

hogy vigyázni fogok egésségemre, be veszek annyi 

adag chinát, s erősitő szert, a menynyit kiván, 

mert itt csak arra van szükség, hogy egészséges 

legyek, s ugy viseljem magam mint okos ember- 

hez illik, a többi aztán nem baj, nem de? 

(Folyt. köv.) 

Emlékbeszéd gr. Mikó Imre fölött. 
Horvát Boldizsár-tól. 

tFolytatás.) 

De egyiket a másikától elválasztani nem le- 
het. Szép élet csak az, melynél e kettő összhang- 

zásban van; mint tiszta jellemnek is csak az 
mondható, melyhez sem a magán, sem a nyilvá- 
nos életből szenny nem tapad." - S mily szép 
az, midőn a magánéletet ugy tekinti, mint ből- 
csőjét, a közéletet pedig mint termő mezejét a 

férfiai erényeknek; s a midőn Bod Pétert ugy 
állitja elénk, mint eleven kinyomatát a magán- 

élet e a közpálya eme szép öszhangjának. E jel- 

lemrajzban irálya is végnélküli gyengédségével, 
különbözik többi elbeszélései modorától. Bámulat- 
ra méltó a legapróbb részletekre kiterjedő figyel- 
me. keresetlen és mégis pontos rajza. Egészen 

saját lelkéből van véve a szin és melegség, a 
melylyel alakja jellemvonásait: a szerénységet, 

a jó és szép érzését, a cselekvési vágyat, a 

nemes hálát, a ritka ügy- és rendszeretet 
festi. 

De. irodalmi, mounkásságának nyomaival a 

Va, a vendégekkel beszédbe ereszkedett. Szóba hoz- 
ta Ausztriát és megjegyezte többek közt, hogy 

lyek a tulajdonoséi maradnak, a megváltás nem Schwarzenberg bibornokhoz fordulva - a 

főntartva a magyar álláspontot, mely szerint 

ti: A pápa a csarnokok egyikében helyet foglal- ! 
.............

... 

Ausztria javára és üdvére okvetlen szükséges len- 

ne az állam főderativ szervezésében minden szél- 
sőséget mellőzni. A nélkül, hogy a nemzetiségek 
törekvéseit roszalta volna, arra figyelmeztetett 

hogy e nagy állam csak az egység által válhatik 
hatalmassá; és ezen egységet a kath. vallás kö- 
teléke nyujtja. „Általában - mondá a r 

időben igen tanácsos lenne példát venni Nepo- 
muki szent Jánosról (itt nyelvére mutatott), 
ma a miniszterek és államférfiak felette sokat be- 

szélnek. 

1 A legujabb orosz jegyzék. ; 
A londoni külügyi hivatalhoz junius 1-én 

távsürgöny érkezett Szent-Pétervárról, mely. arról. 
értesitette Derby lordot, hogy Suvaloff gróf visz- 
szatér Londonba s egy diplomatiai jegyzéket visz 
magával az angol kormány számára, melyben az 
orosz cabinet kielégitést. nyujt a britt kormány 
azon követelményeinak, melyeket. C r,0s8az alsó-; 
házban tartott hires beszédében, körvonalozott. - 
A Journal des Débats legutobbi száma e 
hir/ kapcsában a következő észrevételeket teszi: 
oKétségkivül még emlékezetben áll a beszéd, mely- ; 

ben a belügyminiszter, Salisbury lord nyomdokain, 
haladva, csodálatosan oktalanul szakitott * hazájá- . 

A háboru. 
Az orosz czár szerdán délután volt Plojest- 

be érkezendő. Oláh részről megtörtént minden elő- 
készület a czár fogadtatására és üdvözlésére, II. 
Sándor czár maga fogja átvenni a hadsereg fő- 

vezényletét, mint 1870-ben Vilmos porosz király. 

Az ázsi ai harcztérről folyton kedve- 

zőtlen hirek érkeznek. Szuchum-Kaléh környékéről 

elüzettek ugyan az oroszok, de másfelől veszedel- 

mesen fenyegetik Karszt és Erzerumot. E 

két pevezetes pontnak elestét, mint Konstantiná- 

polyból távirják a „Pol. Corr.7-nek, elkerülhetlen- 

nek tekintik a török kormánykörökben. A számű- 

nak legjobb diplomatiai hagyományaival. Bizony- 

nyal ez az első eset, hogy egy angol miniszter, a 
háboru elejen, melyben az ő kormányának élet- 
érdekei is ezer különböző módon lehetnek érintye, 
nem vonakodott kimondani, hogy ezt vagy azt az 
esetet kivéve, e kormány nem tog tenni semmit, 

Ennél ügyetlenebben nem lehet kimutatnia a kár- ' 
tyákat, Ausztria, melynek habozó és ijedós 
politikáját épen nem vagyunk hajandók bámulni f 
sokkal eszélyesebben jár el, mint anglia; Ausztria 
hallgat s nem igyekszik megjelölni azon pontokat, 

melyekben a hadviselő felek vállalatai folytán Sértve 
érezhetné magát. Az oroszok, kiktől nem lebet 8l1 
tagadni azon ügyességet, hogy az ellenfél még oly 
apró hibáját is ki tudják zsákmányolni, azonnal 

sött oroszbarát Mahmud Nehbim pasa voltnagy- 

vezér pártja kezd mozogni. 

A porta helyzete napról-napra szorultabb 

lesz. Az egyiptomi csapatok nem mehetnek segit- 

ségre a már jelzett okokból, pedig Redif pasa 

török hadügyér tudatá az egyptomi hadügyminisz- 

terrel, hogy a Kairóból jövő tüzérségi és lovassági 

segélycsapatok számára már a lovak kellő szám- 

ban be vannak szerezve a török fővárosban. 

Tunisból ismét azért nem kaphat segélyt 

a porta, mert Olaszország a porta érdeke- 

ivel ellentétesen érvényesitette ott befolyását. E 

az első legjelentékenyebb szolgálat, melyet Olasz- 

ország a muszka hatalomnak tesz, melytől bizo- 

nyára Tunis birtokát igértette meg magának, a 
miről különben már régebb volt szó a sajtóban. 

Olaszország és monarchiánk kőözti 
viszonyt a legjobbnak mondja a „Pol. Corr." 
Hiába igyekeztek - ugymond - félrevezetni né- 
mely todósitók a kormányköröket azzal, hogy az 

osztrák-olasz határoknál a bécsi kormány nagyobb 

csapatősszpontositásokat rendelt el; valamint ab- 

ból is, hogy az olasz kormány a lóállomány comp- 

pletirozásán fáradozik, hiába akartak hadi készü- 

lődésekre következtetni. 
Az olasz kormányférfiak biznak Andrássy 

politikájában, mely a béke fentartására irányul s 

s az olasz kormány is a leghatározottabban békés 

nyilatkozatokat tétette Bécsben. 
.................................... 

lem kigunyolásának mondhatnánk, még elkesere- történelem terén kivül is találkozunk. 1854-ben 

kiadta Debreczeni Márton befejezetlen hősköltemé- 

nyét, a melynek czíme: „A kióvi csata. Nem- 

csak egy nagybecsüű költői terméket mentett meg, 

ezáltal a magyar irodalomnak; de a szerző élet- 

rajzában egyuttal saját nemes jellemének is oly 

tanujelét adta, a mely ékesebben és hangosabban 

szól minden életirásnál. 

Debreczeni Máéton az erdélyi kir. kincstár- 
nak egyik legkitüűnőbb bányászati hivatalnoka volt 

Mikó kincstárnoksága alatt. A forradalom után 

elvesztvén hivatalát, áldozatul esett a nyomor, pá- 

nat és aggodalom folytán mindinkább sulyosodó 

betegségének. Mikó megszerzi az elhunyt család- 

jától annak irományait; ezek közt ráakad tiz-húsz 
sornyi apró papirszeleteken szétszórva a hősköl- 

teményre, a melynek még czimét is nehéz volt 

a tömérdek papirdarab kőzt megtalálmia. Napot 

nap után tölt el a fárasztó munkában, hogy össze- 
szedje, letisztázza, s mind a mozaikot egybeállitsa 

e költeményt, részint: hogy a feledés homályából 

napfényre hozza egy fel nem ismert nagy tehet- 

ség nevét és müvét; részint pedig: hogy a Mikó 

név közhitelű czége alatt. megjelent s kapóssávált 

mű jövedelmeivel elviselhetővé tegye a hátraha- 

gyott család nélkülözéssekkel küzdő helyzetét. - 
A költő életrajzában Mikó saját jellemrajzát is 

adja, a midőn igy szól: „Nekem sikerült benne 

bizalmat ébreszteni irányomban, sikerült megnyit- 
ni nemes szivét; feltáratni szerény lelkémek egész 
eszmegazdagságát: s nem átallom kimondani: 

hogy ámbár hivatali rangban a sors fölébe helye- 
zett, szelleme felsőségét szives-őrömest elismertem, 

barátságában büszkeségemet találtam." S később 
ismét: „Én is voltam temetésén; tetemeit az én 
kezem hintette porok is őrzik sírjára az én köny- 

nyeim is hullának. Iétenem! ekkorá lélek, ennyi 
ész és tevékenység nyomtalanul: tünheték-e el e 

érezték azt az elönyt, melyet Cross nyilatkozata 
nekik nyujtott. Az étvágy evés közben jő megi 
Ugy okoskodnak, hogy miután az angolok elég na- 
ivak már ma kijelölni az orosz ambitió, s rop- 
pantul elasticus határait, a pillanat elérkezett 

megalkudnivelők. Eddigelé az orosz kormány 
mélyen hallgatott Konstantinápolyról: Sót vala- 
hányszor azzal gyanusitották, hogy Katalin czárnő 
régi terveire gondol, indignálódva tiltakozott 

égre-földre esküdőzött, hogy sohasem akarja be-! 
tenni lábát Konstantinápolyba. Sándor czár; csak 

ennyit monoott: „Be fogok, menni Bulgáriába s 

majd lelek módot kimenni onnan' Tehát Bulgária 

volt az egyedüli tér, hol az oroszok operálni akar- 

tak. Ma minden megváltozott. „Befogok menni, 

Kontantinápolybal? - mondja a czár a jegy- 

zékben, melyet Suvaloff gr. a külügyi hivatalnak, 

visz! Ime a haladás. Ez az eredmánye Cross ur 

hallatlan nyilatkozatának." es 

Várna védelmi állapota. elő. 

Várnából, május 20-ikáról azt irja a 

„Pol. Corr." tudósitója, hogy a vár angol és tő- 

rők tisztek kimondása szerint a legujabb védelnii 
állapotba van helyezve. Ábdul Kherim a khedive 

iránti tiszteletből Rasid pasát nevezte ki a vár 
főparancsnokának, ki a szerb háboru idejében 
képességének tóbb jelét adta, 60 Kruppágyu és 
180 más ágyú vau itt készen azoroszokat fogadni. 
A helyőrség 14,000 ember, tőbbnyire egyiptomiak, 
....ööösöment 

rideg föld szinéről? .. . Nyomba kell, jutnom. 
miben töltötte le e nem köznapi ember életét; fel 

mivel bizonyitotta ba, felsőbb, lényegjségét,4 E 

kutatásnak eredménye volt a „Kióvi csatat fel- 

fedezése. 

Továbbá 1861-ben külön lenyomatban bo- 

csátá közre az eredetileg a „Budapesti zemle 

hasábjain megjelent „Irányeszmék' czimű művét, 4(1 

mint alkatrészét egy több éyvel azelőtt készült 

terjedelmesebb politikai münek, a mely azonban 
kiadatlan maradt. E munka az akkori viszon ok 

közt iránymű jellegével lt. éhae emela et 

lélek s a legmelegebb hazafiui szellem szól osz- 
tály- s kortársaihoz hazájuk iránti kötelességeik- 
ről a nyelv és irodalom, az egyetértés, a társa- 

dalmi egybeolvadás tekintetében. Megragadó vo- 

násokkal jelzi a magyar ifjuság s a magyar nők 

hivatását; szívére köli a nemzedéknek a örténeti 

alapok megőrzését és pálczát tör azók felett, a 

kik a hazán kivül tartózkodván, vétkesen kivon- 
ják magukat a nemzeti fentattás és érőgyüjtés 
hagy munkája alól. *tizomiát srtlsá52 

E művében Mikó magas missiójának egész 
erélyével nyilatkozik. Magyar aristocrata, mint a 

politikai egyenlőség barátja nem szólt még ezen 
hangon. De öntudatosan tevé ezt s maga mondja 
e könyvében: azért vállalkozott, é szerepre, hog 
osztályosainak (a főranguaknak) ör t 
gyen ugy az irodalom embereire 

neheztel 1. e 

Ezenkivül, a midőn idejét elérkézettnek 14t- 
ta, hogy a nemzeti szellem ébrentartására a 
lapirodalom is közreműüködjék: ji sz mé 

pitotta a „Kolozsvári Közlöny szimű poli 
hetilapot, a melynek óvadékát s aájátjaból 
tette le. ors 

Beszádeit, a melyeket mint a különböző in- 
tézetek és társulatok elnöke tartott, valamint az 
erdélyi muzeum felállitása tárgyában fölytátott 



kik pompásan be vaunak gyakorolva. Pravadi és 

Bazardjik hadászatilag fontos pontokat Rasid pasa 

kivánságára megerősitik; egyelőre 6 zászlóaly és 

3 üteg ment oda. Naponkint nagy vonat élelmi- 

szerszállitmányok mennek Rustsukba, 

Ardahan bevétele. 

Ardahán bevételét a tifliszi hivatalos lap a 

következőleg irja le: Május 15-én reggel ütegeink 

készen voltak az ellenség ellen minden pillanat- 

ban megkezdeni a tűzelést. Hogy azonban az el- 

lenség figyelme a még nem teljesen kész ütegek- 

ről elfordittassék, Devel tábornok megbizatott, 

hogy észak felől kezdje meg a csatát. E czélből 

Devel tábornok előre nyomult csapataival s a ku- 

báni lovas ütegből megkezdte a tüzelést. Az el- 

lenség felelt a lövöldözésre, s az ágyuharcz jó 

ideig eltartott. Reggel 7 órakor a hadtest parancs- 

noka az ütegekhez lovagolt s részben megváltoz- 

tatta azok falállitását, miközben nehányot előre 

indított. - Pont 8 órakor egy rakéta jelt adctt 

a támadásra s az összes ütegek, melyek Ardahánt 

minden erődeivel együtt félkörben körülvet
ék, egy- 

szerre megkezdték a tüzelést. Az ellenség nem 

maradt adós a felelettel s csakhamar megszólal- 

tak az ágyuk a Sliger, Kas-Tavasi és Geljanerdi 

erődökön; a Ramazán erőd is ágyuzott, bár üte 

geink messze kivül feküdtek lövései körén. Azel- 

lenség első lövései csaknem egy versztnyire elhi- 

bázták ütegeinket, mig a mi ágyuink pontosan 

eltalálták a sánczokat és erődöket. A kölssönös 

ágyuzás e közben mind erősebbé lett, a harczot 

mindkét rész mind hevesebben és elkeseredetteb- 

ben folytatta. Délelőtt 11 órakor a főparancsnok 

törzskarával együtt meglátogatta a főütegst. Bár 

a golyók jógesőként hullottak, a törzskar ott ma- 

radt az üteg közvetlen közelében, egész a roham 

kezdetéig. A török tüzérség végül jól lőtt, - az 

igazságot meg kell nekik adni. 

E köőözben az achalziehi hadosztály megtá- 

madta az ellenséget, mely a Geljaverditől észak- 

keletre fekvő tábort védelmezte. Derék katonáink 

teljes rendben hajtották végre a rohamot, mi an- 

nál csodálandóbb, mivel még először voltak tüz- 

ben, Mig a jelisavetpoli ezred az egyik megerő- 

sitett hadállást a másik uton elfoglalta, ütegeink 

Geljaverdi erődött lőtték a déli oldalról. 1 órakor 

végre megjelent egy ordonnance Devel tábornok- 

nál azon felszólitással, hogy a déli oldalon indul- 

jon ostromora. Heiman tábornok lóra ült, s az eri- 

váni és bakui zászlóaljakat rohamra vezette. A 

csapatok erélylyel nyomultak előre Heiman tábor- 

nokkal élüköun. 

ÜÚtegeinknek most meg kellett a tüzet szün- 

tetni, hogy saját csapatainkat ne lőjjék. A törő- 

kök is megszüntették a lövöldözést s feszült vá- 

rakozással nézett mindenki az ellenséges ütegekre, 

mert azt hittük, hogy most kartácscsal fog- 

nak lőni. Félelmünk azonban szerencsére alapta- 

lan volt. A jelisavetpoli ezredek már benyomul- 

tak az erőditményekbe, midőn az eriváni és ba- 

kui ezredek még csak az erőd déli részéhez köze- 

ledtek. Az ellenség futásnak indult, mihelyst ka- 

tonáink a védő árkokhoz közeledtek, s pedig e 

futás oly sietős volt, hogy hadiszereiket cserben 

hagyták, még az ágyukat sem szögezték be. 

A roham után Loris-Melikoff tábornok törzs- 

karával szintén belovagolt az erőditvényekbe, hol 

a katonák lelkesülten fogadták, megköszönte ne- 

kik bátorságukat, s azt mondá, bogy ez volt az 

első győzelem, mely a czárnak a háboru kezdete 

óta örömet szerzett. 
sszzz zzzzzat e eaa 

nagyérdekü levelezéseit sajátkezüleg irta össze 

a 15 kötetben az erdélyi muzeumnak hagyomá- 

nyozta. 

1 Bámulatos t. akadémia, hogy miként férhe- 

tett meg ennyi tevékenység, ennyi eredmény egy 

emberi élet szük keretében. S tekintve Mikó sze- 

lid, csendes jellemét, lélektani kutatásaink köz- 

ben még egy kérdés veti fel magát előttünk ön- 

kéntelenül: vajjon mi volt azon mozgató erő, 

2 mely e hangya-szorgalmat, e példátlan buzgó- 

ságot. e kiapadhatatlan áldozatkészséget magya- 

rázhatóvá teszi. 

A magas aristocratia tagja, a gazdag főur, 

a ki nyugalomban vagy élvezetekben ringathatta 

volna életét, beáll a közügy munkásai közé; fel- 

áldozta nyugalmát; lemond rangjának élvezetei- 

ről; szakadatlan küzdelemben és munkásságban 

tölti napjait, éjeit; mindenütt megjelen, a hol 

segélyre, támogatásra van szükség, vigaszt oszto- 

gat; a csüggedés sötét éjjelén megzyujtja a re- 

mény táklyavilágát; uj életet visz a romok közé; 

koczkára teszi vagyonát, szabadságát, mindenét. 

Értenők mindezt: ha feltünési vágy, ha a hata- 

lom szeretete, ha nagyratőrő ambitio, ha izzó 

szenvedély dagasztották volua kebelét. E rugók- 

nak azonban halvány nyomait se találjuk Mikó 

jellemében. S viszont hány kiváló tehetséget lát- 

tunk már végkép letünni a közélet szinpadáról : 

arár a magánélet körében szenvedett csapások, 

akár pedig azon keserüség és elcsüggedés 
folytán, 

a melyet a közélet terén tapasztalt sikertelenség 

vagy félreértés szoktak maguk 
után vonni. Pedig 

Mikónak ezekben is nagyrésze volt. S mégis eré- 

lye nőttön nőtt, a helyett, hogy hanyatlást mu- 

tatott volna. 
(Folyt. köv.) 

.............. 

Tüzérségünk kitünően lótt, a földet minde- 
nütt fölvágta a gránát, s a környéket megcson- 

kitott török holttestek boritották. 

Táviratok. 

Bóécs, jun. 5. Konstántinápolyból jelentik 

a ,D. Z,"-nak, hogy Ausztria-Magyarország, Anglia 

és Oroszország között megállapodás jött létre, 

mely szerint Ausztria-Magyarország és Anglia, a 

mint az oroszok a törökök felett a Dunánál az 

első nagyobb győzelmet aratják, Törökországot 

részben meg fogják szállni. Sermed efendi buda- 

pesti török consul elmozditásáról szóló hirek alap- 

talanok. 

Orsova, jun 5. Oláhországból orosz költ- 

ségen ládákba csomagolt fegyvereket szállitanak 

Szerbiába. Minden tagadás daczára elhatározott 

dolog, hogy Szerbia az croszok dunai átkelése 

után megizeni a háborut. 

Bukarost, jun. 5. Az orosz hadse- 

reg egészségi állapota igen rosz. A csapatokat a 

hadvezérlet áthelyezni kénytelen, mivel azok ne- 

hány táborban a szó szoros értelmében megtize- 

deltetnek. 

; Bécs, junius 5.kén A ,„D. Ztg" je- 

lenti Bukarestből : A románok Kalafatban uj 

üteget állitottak fel. A törökök esti hat órakor 

kezdették meg az ágyuzást, mit Kalafatból élén- 

ken viszonoztak. Az üteg körül senki sem sebe- 

sült meg. Éjtéltájban köd és eső leple alatt a 

törökök megrohanni akarták az Islaz melletti 10. 

sz. őrséget. Már 200 méternyire közeledtek, mi- 

dőn észrevétették és elüzettek. 

London, junius 4. A Reuter-ügynökség 

Erzerumból, e hó 5- ikéről azt jelenti, hogy a Je- 

nikcy-magaslatokról orosz portyázó csapatok lát- 

hatók. - Az orosz hadsereg zömének előnyomu- 

lása folytán Karakilissa, Toprakaleh és Delibaba 

körül veszélyeztetett török csapatok visszavonultak. 

Bécs, ju. 5. A „Fremdeublatt" szerint a 

czár román földön az osztrák-magyar ügyvivő ál- 

tal valószinüleg üdvőzöltetni fog. A béke hirek, a 

mig az oroszok a Dunát át nem lépik, absolute 

koraiak. 

Bukarest, jun. 5. A törökök ma reg- 

gel 5 órakor az egész vonalon megkezdték a tű- 

zelést Ruscsukból; az oroszok - ismeretlen ok- 

ból - csak 9 óra óta viszonozzák ezt s ezért ja- 

lentékeny veszteséget szenvedtek. Az ágyuzás to- 

vább tart. - A román kormány nagy zavarban 

van azért, hogy a szenatus a papiros-pénz-előter- 

jesztés miatt strikeol. A kormány az áldozatkész 

ket. A kormánynak nincs készpénze a folyó szük- 

ségletek fedezésére s mégis kényszeritve lesz a 

törvényjavaslatot visszavenni. A kormány a feje- 

delemnek a kalafati esetért a katonai érdemjelt 

felajánlá. 

Konstantinápoly, jun. 5. A porta, 

hogy a Feketetenger estromzárlatát hatékonyabbá 

tegye, az ádriai tengeren levő Éadihajóit vissza- 

rendelté a Feketetengerre. Trapezunt 4 hónapra 

van ellátva lőszertel és eleséggel, 124 ágyués 28 

Krupp-ágyu. 

Pétervár, jun. 5. Miklós nagyherczeg egy 

távirata jelenti: „Minden jól megy. Tegnap a tő- 

rökök eredmény nélkül bombázták Kalafátot. Ma 

egyes ágyulővések történtek az egész Duna men- 

tén. Rúscsukban az ellenség közt nagy moz- 

galom uralkodik. A törökök Nikápolynál uj üte- 

geket állitottak föl. 

A kaukazusi hadseregtől egy hivatalos távi- 

rat jelent: A Feketetanger egész területén nem 

történt semmi ul. A Benliachmetnél megvert tő- 

rök Ivasság futásában magával ragadta a tőrő- 

köket Ortaki mellett egész Szagamluk mögé. Má- 

jus 31-dikén a lovasság egy satorszállitmányt ej- 

tett zsákmányul. - Ar Ardosnál álló orosz 

ósapatok Arball, Kodali és Ladimeje felé 

avomultak. 

Devel tábornok Zaimból pontosan recognos- 

cirozta az erőditvényeket Tasszatamers, Mukhblisz, 

Iglisz és Velitabia mellett. - Szalatáviában a 

nyugalom helyre van állitva. A lakosság meg- 

hódolt. 
Bécst jun. 8. A ,P. C." egy bukaresti 

távirata jelenti: A czár tervezett üdvözöltetése a 

szerb fejedelem részéről valószinüleg elmarad. Mi- 

lánnak a czárhoz intézett levele. melyban előadja 

azon szándékát, bogy magát a czárnak bemu
tassa 

eddig még válasz nélkül maradt. Az oroszok a 

legtöbb dunaparti városban legközelebb ostromál- 

lapotot hirdetnek ki. 

Cettinye, jun. 5. Ma reggel Malyatná 

harcz kezdődőtt. mely még folyton tart. A tőrő- 

kök Kukosanyákig visszanyomattak, elvesztettek 

800 embert. A montenegróiak vesztesége még 
is- 

meretlen. 

Mitrovicz, jun. 5. A borvát és szlavon 

határőrvidéken a zágrábi országos katonai parancs- 

noknak ma egy mendelete hirdettetett ki, mely 

szerint egy tartalékos sem hagyhatja el tartózko- 

dási helyét. 

Erzerum máj. 15. 

(A „Daily Telegr." tudósitása.) 

Nagy-Armenia hajdan 15 tartományra volt 

osztva, mindenik élén egy satrapa állott. Ezek 

közül az eleő Magas-Armenia, fővárosa Theodo- 

hazafiságra számolt s már nyomatta a bankjegye- 
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siopolis vagy Erzerum, ottoman Örményország 

kormányának székhelye. Távolról ugy néz ki, min- 

egy partra vetett nagy hajó a hegylábánál, s 

messze kilátszó főárbocza a Tepsi Minaret torony. 

A város, mely egy földrengés alkalmával 1859- 

han sokat szenvedett, egy magaslaton épült s a 

citadella uralkodik fölötte. Arab felirás, kufik be- 

tükben, a város határoszlopain a 12-ik századból, 

látbató itt még. De „Erzerum a győnyörű vá- 

rosas mint Moise a Koránban nevezi, kinézését 

tekintve szomoru, házai alacsonyok, utczái köve- 

zetlenek és sárosok, éghajlata az égető nap for- 

rósága és a metsző északi szelek miatt gyötrel- 

mes és kellemetlen a legnagyobb mértékben. Tél- 

ben a hideg roppant nagy, nyárban a hőség és 

és por hasonlag türhetlen. Azonban ez classikus 

föld; Xenofon 10,000 emberei itt járt s innen 

tudatta Persia gyengeségét s a könnyüségét, me- 

lyel az elfoglalnató. A hagyomány ezt tartja, hogy 

egy szomszédos községet Xenophon hadseregének 

szökevényei alapitottak, s itt a lakosok még a 

mai napig tisztábban beszélik a görög nyelvet, 

miat bárhol. 

Xsnophon azon állitását, hugy a katonák, 

kik e vidéken mézet ettek, lerészegettek, sokan 

csak trófa beszédnek tartották, pedig tény, hogy 

a hegyekről való méznek e vidéken ilyen ha- 

tása van, sőt a tulságos élvezete a méznek ha- 

lálthozó. 

Erzerum városa 6000 láb magason fekszik 

a tenger szine fölött, de miután a sárházak tetői 

mind laposak, az emberek végig sótálhatnak azo- 

kon, s a város hüs estéken, mikor a lakosság a 

házak tetején járkál vagy üldögél, igen szép fes- 

tői képet nyujt. A czitadella falain számos fel- 

irás van göröz és örmény nyelven. A város épi- 

tásánek ideje pontosan meg nem határozható, de 

az bizonyos, hogy mintegy 1500 év előtt Theodo- 

zius azt megerősitette és Örményország főváro- 

sává tette, és hogy VYezre patriarcha 632-ben itt 

egy con ciiiumot tartott, Heraclius császár paran- 

csára. 

Ámbár Erzerum az ország fővárosa és Kars 

kulcsa, nincs itt semmi, a mi azt mutatná, hogy 

falain belül akár támadó, akár védő hadmüvele- 

tek folynának, mert egy csapat roszul öltözött ka- 

tonán, vad cserkeszeken és basibozakokon kivül, 

kik hangosan panaszkodnak szegénységük és éh- 

ségük fölött, alig van jel, mely tudatná, hogy pár 

hét mulva ostromot kelljen a városnak kiállnia. 

A keresztények és muzulmánok ugyan egyaránt 

kötelezve lettek a sánczerőditéseken dolgozni, de 

e müvek nem oly természetüek, melyek igazol- 

hatnák azt, hogy ostrom esetén e város soká fen- 

tarthassa magát. Ha az oroszok ostrom alá ve- 

szik a védműveket, az ellenség bombái a város 

legnépesebb részeibe hullhatnak. Általános nézet 

az, hogy Erzerum legföljebb pár napi ostromot 

állhat ki. Az élelmi szerek ára ugyszólván nap- 

ról napra megkétszereződik, megháromszorozodik. 

A lakosság zugalódik, hogy házaikban katonákat 

kell tartaniok beszállásolva. A nők küldöttsége 

nap-nap után azzal boszantja a pasát, hogy han- 

gosan panaszt emelnek a fölött, hogy mig férjeik 

távol harczolnak, ők ugyszólván éhenhalni kény- 

telenek. Az alatt a cseckeszek erősen fölfegyver- 

kezve, üres zsebbel és éhesen nem képesek ellen- 

állai a kisértésnek, hogy a mi ennivalót találnak, 

azt elcsenjék. A dolog annyira ment, hogy a pa- 

sa kénytelen volt ez embereket elküldeni, hogy 

Muktár pasa kiéhezett seregének számát szaporit- 

sák. Muktár pasa, a háborus szokással ellentét- 

ben, minden csapatját hisebb ételadagra szoritá; 

valószinüleg abból a szempontból, hogy őket jól 

trainirozott állapotba hozza, s a főlösl eges hustól 

megszabaditsa. ; 

Mukhtár pasa olyan forma ember, a kiről 

el lehet mondani, hogy ő egy nyalka tiszt. Meg- 

jelenése martialis, járására egyenes, hangja hatá- 

rozott, s a fegyver és a ruházat jól áll rajta. Ka- 

tonai heveskedését legkevésbbé sem lohaszták le 

a Herczegovinában szerzett tapasztalatok, és az ő 

strategikus tehetségének tudatától annyira át van 

hatva, hogy bizalmas környezete őt a törökök 

Moltkejának szokta nevezni. Ismail pasa, a váli, 

haramiák családjából való, és az ő unokaöcscse 

még most is sikerrel üzi a környéken ezen nyere- 

ményes hivatást. Maga a kormányzóteljesen jára
t- 

lan az irás hasznos mesterségében, de egy őt 

éves gyermek módjára tud nagy nehezen silabi- 

zálni. 
A tüzérparancsnoknak még annyi képzettsé- 

ge sincs, mint a pasának, ép oly kevéssé képes 

eszméit papirosra tenni mint egy stokfis, s az 

olvasásboz ép oly keveset ért, mint az ősz- 

szehasonlitó anatomiához. Egy nem rég bitó- 

halálra itélt ember vezényel most egy ezredet 

Karszban. 

Karsz és Ardahán most erősen körül van 

zárolva az oroszok által és Muktár allias Moltke 

körül sánczolta magát a hegyszorosokon (Bard
ely, 

Yenekney és Coraszán községekben) melyek Ak- 

masert a Soghanlu hegyláneztál elválasztják. De 

ő nem tett kisérletet az oroszok feltartóztatására, 

kik egy magas rangu hivatalnok vezénylete 
alatt 

kémszerelejáratot tettek a hegyek magaslatair
a, de 

a hó miatt nem haladhattak előre, mert a kozá- 

kok lovai derékig besülyedtek a hóba. Azt lehet 

várni, hogy Muktárt a hegyek tetejéről fogják az 

oroszok megtámadni. De kétesnek tartják, valjon 

a török parancsnok sánczai daczára koczkáztatni 

fog e csatát, mert lő- és élelmi szerkészletének 

nagy részét már hátra küldte vissza Erzerumba, 

hol az utóbbi napokban Konstantinápolyból kül- 

dött segédhadak is össze fognak gyűlni. 
Mondják, hogy Melikoff orosz tábornok itt 

sem vár komoly ellentállást, mert mikor az orosz 

nők férjeik távozta fölött könyekre fakadtak, azt 

mondá, „az egész ázsiai hadjárat csak egy komé- 

dia lesz, melynek lebonyolódása Erzernmban fog 

megtőrténni." 
Az oroszok az erzerumi konsulatusnál két 

táborkari mérnököt tartottak volt, kik a helyrajzi 

viszonyokat tökéletesen felvették. E tábori mérnő- 

kök most az orosz hadseregnél vannak s miután 

ök a terepviszonyokat és Erzerum védelmi eszkő- 

zeit tökéletesen ismerik, jó szolgálatokat tehetnek. 

- Ha az oroszok Erzerumban lesznek, akkor a 

hadjáratnak vége lesz, de azt meg is akarják tar- 

tani. ; 

Karakalissa helyőrsége csupán két zászlóalj- 

ból állott, midőn az oroszok Uteskalissal elfoglal- 

ták, mely alkalommal előbbeniek visszavonultak 

Toprakaleba, hol két tábori üteg volt, melyek 

közül az egyik földmüvek mögé volt állitva, de a 

lovakat készen tartották elindulásra, mert a pa- 

rancsnok tiszt kiadta rendeletbe, hogy egy ágyut 

sem kell a hitetlenek kezébe esni engeini. Tap- 

rakalén erős, de gyakorlatlan s szomoru kinézésü 

redif csapat áll két zászlóalj könnyü sorkatonák- 

kal és vadászokkal. Delibabát két zászlóalj, Bas- 

kit és Armuthlnit két zászlóalj tartja; igy ezen 

erőnek kellene a Bayazid felől jövő 12,000 főnyi 

orosz hadoszlopot feltartóztatni. 

Nincs katona Európában, ki jobban vere- 

kednék mint a törökök. Kitartó, heves de egy- 

szeremind tanulékony és engedelmes, csak hős és 

mindenekelőtt becsületes hadvezérekre van szük- 

ségük, kik nyomoruságos fizetésük nagyobb részét 

el nem sikkasztják tőlük, és e katonák képesek 

megmérkőzni a világ bármely seregével. Még most 

is büszkék arra, hogy minő hőstetteket vittek 

végbe augol vezénylet alatt és sovárogva várják, 

hogy ismét angol parancsnokaik legyenek. 

Karakilissa és Aliskirt lakosai végső szegény- 

ségben és éhségben vannak; a tőrök sereg a kör- 

nyékbeli paraszt lakosságtól reduirálta élelmi sze- 

reit s azokért csak papirosutalványt adtak. Az 

oroszok ellenben mindenért aranynyal fizetnek nagy 

bőkezüséggel; ez a falusi lakosok tetszését meg- 

nyeri, s innen magyarázható aztán, hogy az in- 

vazionalt vidék muzulman lakossága maga ajánl- 

kozik a hegyeken átvonszolni az orosz ágyukat, 

mely szolgálatot a törököktől megtagadták. 

Csutak bey kiáltványa 

a Törökországban lakó magyarokhoz. 

Magyar véreim! 

„Nem akarok visszapillantani a multra; 

nincs szükségem arra, hogy namzetünk tőrténeté- 

nek lapjait előlről forgassam előttetek . Ismeritek 

ti mindoyájan nagyon jól azon korokat, midőn 

csapás csapás után érte nemzetünbket, és sehol 

nem találtak fiai menedékre, kivéve a törökök ven- 

dégszerető földjén. Itt találtak egykori nagy em- 

bereink; itt a jelenkor küzdelmeinek első fér- 

fiai; s itt mi valamennyien, a kik a tőrők ha- 

talom oltalma alatt élünk és munkálkodunk, me- 

nedéket. 

Lehet-e hát összefont karokkal elnézni a 

tüzhelyét velünk megosztó török nemzet küzdel- 

mét? Lehet-e hát összefont karokkal elnézni, ho- 

gyan pusztitja el a jogot és szabadságot nem is- 

merő vad ellenség török testvéreink otthonát? Be- 

várjuk-e, hogy orosz iga alá kerülve, a főld, ue- 

lyen bujdosó apáink és véreink menhelyet talál- 

tak, anyahazánkra Magyarországra kerüljön a hó- 

ditás sora ? 

Nem! mi ezt összefont karokkal, kiégett 

szivvel nem nézhetjük. Nekünk az ottoman földön 

lakó magyaroknak kell példát adnunk másodha- 

zánk védelmezésében. Oly kötelesség ma ez, mely- 

lyel nemcsak, mint a török föld lakosai, han em, 

mint Magyarország fiai is tartozunk. 

; Magyar ember, lakjók bárhol a világon, s0- 

ha nem fog visszavonulásával erőt kölcsönözni a 

hóditási vágyból inditott rablóhadaknak. Mi ma- 

gyarok tiszteljük az ottoman nép jogát, megbe- 

csüljük szabadságát. Vérünk árán kell bebizonyi- 

tanunk, hogy védve függetlenségét védjük az el- 

vet, mely soha sem volt szeut Oroszország előtt. 

A vér, mely ereinkből kifoly, tiltakozás lesz a 

hazug missió ellen, melyet a világ előtt magáé- 

nak vall. Oroszország, melynek fegyverei nemzetet 

nemzet után fosztottak meg szabadságuktól, közös 

ellensége a szabad és független népeknek. Nekünk 

magyarokul jutott a feladat, a hóditó ellené- 

ben példánk által szolgálai a sz abadság 

ügyét. 

Fel tehát magyar fiai az ottomán földnek! 

Mutassuk meg, hogy szivünk ép, karunk erős, 

hálánk elévülhetetl en. Fel magyar véreim! Töb- 

bért kell küzdenüuk, mint Törökország integritá- 

sáért: nekünk a török nemzet alkotmányáért kell 

szembeszállni az éjszaki zsarnokkal. Hadd lássa a 

világ, hogy kell küzdeni elvből és közös érdek- 

ből a legdurvább despotia terjeszkedési vágya 

ellen. 1 

Fel magyarok! Az alkotmány, mely min- 

dig gyojtott keblönkben, melyért annyi vért on- 

tottunk őseink földén, kötelességgé teszi a har- 

czot a lelkiismeret-szabadság és vendégszeretet 

ez alkotmány által megifjulásnak elébe néző nem- 

zetért. 

Fegyverre! a török integritás, a tőrök al- 

kotmány mellett, a melyeknek őre és védője tar- 

tozik lenni, kiben nemesen dobog fel nagy esz- 
mékért és Európa jövendőjeért a sziv. 

A kozák a Duna átlépésével világ uralom- 

mal fenyegeti Európát, kancsukával a haladni 

kész testvérnépet, elnyomással az ezredéves csivi- 

lisatiót. Fel! Sorakozzunk fajunkhoz méltó lel- 

kesedéssel Törökország védelmére. Velünk az al- 

kotmányos népek istene, a szabadságszeretet, a 

jog, az igazság. ; 

mány! Éljen a török-magyar testvériség ! 
Rustsuk, 1877. május hó 26-án. 

Csutak bey, 

a török-magyar csapat 
főparancsnoka. 

A törvényhatóságokból. 
A Kolozsvár városi közigazgatási bizottsás 

junius 6-iki ülése. 

Simon Elek polgármester és a főjegyző több: 

rendbeli jelentései után a tiszti ügyész olvasta f 

rövid jelentését a hivatalból üldözendő és becsü 
letbiztonság elleni áthágások malt havi őssregérl 
emlitést tévén az elintézett és hátrálékban maradt 

bejelentések számáról. Észrevétel nélkül vett tü 

domást arról a bizottság. A városi főorvos jelentés' 
szerént a mult havi betegülések és halálozások 

kedvezőtlennek. Fertőzési-kórok közül csak a fol 

csoló toroklobb tünetei lettek észlelve még pedis 

leginkáb a gyermekek között. A Károlina kor 

házban april végével ápolás alatt állott 175 be 

teg, májusban felvétetett 161. ősszesen 866, ezek 

ből meggyégyult 131, javulófélben 30 ; gyógyit 
hatlanul i4, meghalt 6, ápolás alatt maradt 155 

A katonai kórházban april bó végével 77 beteő 

maradt ápolás alatt, májusban szaporodott 1357 

kigyógyittatott 109. ápolás alatt maradt 98. Né- 

pesedési mozgalom: májusban élve született: 34 

férfi, 36 nő, összesen 69. Házasságra lépett 36 

egyén; meghalt 74. eze k legnagyobb része lob0 

betegség miatt, 3 halva született, 1 meghalt r0n 

csoló toroklobban. Feltünő, hogy e jelentés szef 

20 halálozási eset fordult elő, hol orvosi gyóg/ 

kezelés nem volt. A piaczi vizsgálalokról és a vá 

góhidon, valamint húsáruló helyeken rendellenes 

ség nem találtatott. *) A szülőházból dajkálás vé 

gett kiadott lelenszek száma : 79 még pedig 36 

fia, 43 leány gyermek; ezekből Györgyfalván ho 

lyeztetett el 63, Bácsban 5, O. Fenesen 3, Sz. Fe- 

nesen 1. Feleken 3. Kolozsvártt 4. Ezen lelencze
 

ket a dajka évenként kétszer köteles behozni 

bemutatni az ápolása alá adott gyereket vizső 

latra. 
; 

Erre vonatkozólag kérdést intéz Dávid Am 

tal bizottsági tag, mi nyujt garanciát arra, hog) 

az illető dajka, ki az ápotási dijakat felszedi, nem 

saját gyermekét mutat a be koronkint ? 

Kir. ügyészi halyettes Bodor László, 3 ne 

talán előfordulnató visszaélések némi korlátozására 

biztositékot látna abban, ba minden félévi bemü 

tatás alkalmával az illetékes községi előljáró ' 

gyermek azonosságát igazolná. Kérdést intóz t0 

vábbá kir. ügyész helyettes; hogy mi átal val 

gondoskodva e lelenczek jövőjéről, hogy 
főként 

leánygyermekek az erkölcstelen korrupciótól 
meg 

óvatnának, mire a polgármester oda nyilatkozott 

hogy legnagyobb részt szolgálatba helyeztetnek 

lelenczek és e tekintetben régebbi felsőbb rendő 

kezést követnek. ' 

Buodor László, kir. ügyészi helyettes fels 

uiti, hogy közelebbről egy helybeli kereskedőtől 1 

sárolt tömör savannyal mérgezés történt, 
az eg 

ségügyi törvények értelmében szigoru intézkedő 

ohajtana a végből, hogy mérges 
k 

zati rendszabályok megtartása nélkül ne 
hozas 

nak forgalomba. A bizottság elfogadta ez in 

ványt és ez értelemben rendelkezik az egést 

ügyi bizottságnak. A. 

Az adófelügyelői helyettes jelentésére 2
 

gármester megjegyzi, hogy az adó kirovások 

lette megkéstek, mely mulasztásai igazolására a í 

felügyelő-helyettes a személyzet elégtelenségét 
7 : 

föl. Nagy Lajos. fölszólal az ellen, hogy * k 

keleti vasut érintése alkalmával kisajátitott hel 
után még maig is a volt birtokosoktól hajtjá 

az adót, mely szabályellenesség megszüntetése 
r it 

ministerhez feliratot inditványoz. Elfogadtat0 . 

Simon Elek előterjeszti, hogy a kataszteri 7 e 
legk 

kálatok teljesen befejeztetvén, a kiróvás "" 

lebbről már ez alapon tog történui. A fő m 

előterjeszti, hogy a város a Szamosfalvi ! tóséő 

levő gát kérdésében közigazgatásilag mint h2 * 

és egyszersmind peres fél, seját ügyében 

járhat el s a kolozsmegyei közigazg. batóság
 1 

delegálandó, s e végett felterjssztés intézend0 

ministerhez Elfogadtatott. árost 

Tanfelügyelő felolvassa Kolozsvár T kásél, 

nácsának a tanügyek körében történt jelent9". 

melyben következő fontosabb intézkedés 

lezvék: 
1. Felirat intéztetett s közoktatási mit 

terhez, hogy a kolozsvári polgári i
skola beszünt 

tésével az 
alreáliskolává 

alakittassók 
5 felébe 

littassók egy felső reáliskola. 

olna 

hogy 
2. A városi bizottság elhatározta olát 

Felek alatt, még ez év folytán községi 188" 

.ztakö 

*) De valjon keresve volt-e u
gy, a zi 

egészségügyi törvények igétyelnék? 

Éljen a török nemzet! Éljen a török alkot 

számbavételével, az egészségügy nem mondhbató 

szerek, elővig/ 

atárol 

ek ale 



z
z
.
.
.
.
 

be Makitni mely czélra a ,Mátyás" - fogadót 

sárolta meg. 

2. Felirat intéztetett a ministerhez egy 

Helsőbb leányiskola ügyében, mely állami költsé- 

gen volna felállitandó s a város előbb évi 2000, 

később 3000 írttal járulna hozzá. 

4. Községi népiskolai faiskola számára a 

gazdasági kertben 2 és fél hold földet vásárolt, 

5. A tankötelesek összeirása végett intézkedett 

tudásul vétetett. 

Királyi ügyészi helyettes a mult havi bőr- 

tönügy állapotáról ólvasta fel terjedelmes és rész- 

etes jelentését, mely szerint május hóban össze- 

sen 99 yvolt a letartóztatottak száma. Ebből az 

/ elitéltek száma 54 férfi, 4 nő; a vizsgálat alatt 

üllóke 35 féri, 6 nő. Ebből a vizsgálat alattiak 

közül városi illetőségű 22, még pedig 20 férf, 2 

M; az elitéltek közül 19 férü, 3 nő, tehát a 
mult április havi eredménynyel egybeve

tve, május 

óban 5-el több városi egyén lett vizsgálati fog- 

ígba helyezve, mint áprilban, büntetés azonban 

6-al kevesebbel szemben lett foganatositva. Az 

talánosságban előadott tételekből látszólag a 

tinik ki, mintha a vizsgálati foglyok létszáma s 

elitéltetésével nem állana kedvező arányban, te- 

Mkiutve azonban azt a kőrülményt,
 hogy egy fog- 

rágban vizsgált egyén mindaddig vizsgálati fo- 

golynak tekintetik, mig az ellene hozott itélet s 

keott 

özbevető felhivás elintézésével jogerőre nem ju- 

tott; , vizsgálati foglyok rovatában ped
ig ilyenek 

Mámosan fordulnak elő, mig másfelől többek 
vizogálata végtárgyalás előtt átl, ugy, hogy a tu- 

jdonképeni összes vizsgálati toglyok összes szá- 

ma csak 10. 
Május hóban 11 férfi és 2 nő vétetett föl 

Vizsgálati, 5 férfi az elitélt foglyok közé, tehát 

5-el több egyén vétetett vizsgálati fogságba, 16- 

a kevesebbel szemben foganatosittatott jogérvé- 

ayes itélet. 
Ápril hó végével a fogdai kórházban egy 

beteg s. maradt, május hóban beteg lett 15; 

ebbal meggyógyult 13, ápolás alaatt maradt 2; 

még pedig utóbbi számból 1 esik megyei, 1 vá- 
rosi illetőségüre. A letartóztatottak legnagyobb 

tésze a cultura alsó fokán álló egyéniség; a 99 
létszámból 16 egyén tud irni, olvasni, ezért csak 

elvasni 4 gyakorolja azt hivatása közben és ma- 

Basabb műveltségű csak 2 van, még sokkal ked- 

vetőbb arány, mint minőt ez év első havai mu- 

tttak, midőn 5-6 magasabb korosztályu letar- 

ztatott volt. Pénzbirság czimen összesen 129 

t 50 kr hajtatott föl, melyből 73 frt 50 kr a 
Városi fogsági pénzalaphoz csatoltatott. Rabtartási 

ültség czimen semmi se folyt be; rabmunka 

Merezményből is 3 frt 70 kr. Ülés vége 5 ós 

fől órakor. 

Kolozsvár, 1877. junius 7. 

- A m. kir. igazságügyminiszter 

Donovák Géza budapesti lakost a maros-ludasi 

járásbiróság mellé birósági végrehajtóvá nevez 
i. 

- A ,M. Polgár" iírja; A ,Kelet" szo- 

kollegális lovagiassággal kétségbe vonja táv- 

ataink eredetiségét. Ha már ezen is boszan- 

0an, az az ő baja, - de ha kételkedését sze- 

Tetné eloszlatni, erre vonatkozólag egy igen prak- 

ükus módot ajánlhatank; - bemutathatjuk a hó 

égén sürgönyeink számláját, fizesse ki, s ez ösz- 

szegből rögtön megitélheti, ha vajjou eredetiek-é 

ürgönyeink vagy nem*" Állunk a M. P." aján- 

atának elébe; ha a ,M. Polgár" mai (jun. 7-iki) 
Mzámának londoni, atheni, konstántinápolyi, brüs- 

kölni, plojesti, párisi, romai táviratai valóság- 

A nevezett városokban adattak fel a „M. P." 

mzámára, tehát eredeti, azaz a keltezés helyéről 

egyelesen a M. Polgárnak" küldött és nem után- 
sinált táviratok, mi kifizetjük a „M. Polgár- 
iratainak havi számláját, sőt azon felül 100 

Orintot adunk a kolozsvári árvaház javára, A 100 
lorintot előlegesen, is jeléül annak, hogy nem tréfá- 

unk, Dorgó Albert közjegyző urnál deponáltuk. 

- Browning György ur tegnap uta- 
t el Gy.-Fehérvárra, hol a püspök vendége lesz. 
1 tt több napig fog időzni s ezalatt kirándulásokat 

og tenni Vajda-Hunyadra, Hátszegre és Petro- 
Mzényba. 

- A kolozsvári Fröbel-intézet választ- 

Mmánya tegnap tartott gyülésében elhatározta, hogy 

minis 

Mz évi rendes közgyülést e hó 13-dikán, az az: 
merdán fogja megtartani, mely alkalommal a ka- 

tgarantia ügye is tárgyaltatni fog. 

Sz - A Frőbel-kert gyermekkertésznője : 
zabó Róza k. a. a f. tanév végével, magán-kő- 

tülményei miatt eltávozni szándékozván, állásáról 

emondott. Az intézet igazgató-választmánya saj- 
álattal vette tudomásul e lemondást. A meg- 

fült állásra a választmány egyhangulag Léw 

Leopoldina kisasszonyt választotta meg. 

- Az erdélyi pincze-egyletet a m. kir. 

hogy az 1876-iki párisi 
alkalmából az erdélyi borok collectiv 

terium megbizván közkiállitás ! 
Hállitását rendezze, az egylet bizottmánya a kiál- 
agydó borok összegyüjtésével Gamauf Vilmost, 
ekete Pált és Eöry Tivadart bizta meg. 
= A kolozsvári szintársulat Nagy- 

váradon. Nagyváredról irják a ,P. Napló"-nak. A 
olozsvári országos nemzeti azintársulat folyton 

nagymérvü pártolásra talál közönségünknél. Egy- 
egy héten 4-65-ször zsufolásig tölti meg a szin- 
kört, élvezve a minden részben gondos, kitünő elő- 
adásokat. A repertoire igen változatos; rendes 

bérletben adatnak az uj darabok, mi nálunk szo- 
katlan volt eddig; s a igazgatóságnak dicséretére 

válik. A mult héten szipre került „Fatinicza" 

operette, melynek szép kiállitása valóban meglepett 

mindenkit, Lukácsy „A vereshajus Várady 

„Iskariotes'-e. Ez utóbbi határozott sikert aratott 

a közönségnél. A „Vereshaju" előadását is nagy- 
számu közönség nézte, s a „Falu bolondja", vala- 

mint az előforduló népdalok, melyeket Ba logh- 

né és Vidor igen kellemesen énekelnek, tetszet- 
tek. Margittay Dezső junius 3-dikán előa- 
dott „Cserebogár"czimű népszinműve semmi érték- 
kel nem bir; nem is tetszett. Ujdonságaink lesz- 
nek rövid idő mulva : „A kis doktor", „Fromont 

és Risler", „Gilbertt (Boér Emma, a közönség 
kedvenczének jutalomjátóka) stb. Ily jeles szin- 

társulata Nagyváradnak még eddig 

nem volt. 

- A gyönyörü szép idő, mely a mult 
havi szakadatlan esőzégeket nehány nap óta fel- 

váltotta, minden nap szép közönséget csal ki, kü- 

lönösen az esteli órákban, sétatérünkre; zenena- 

pokon pedig akkora társaság hullámzik a főuta- 
kon, hogy azok szinte elégtelennek bizonyulnak. 

A legnagyobb contiogenst szolgáltatják ilyenkor 

azok az apró kis hazafiak és bonléányok, kik - 

3-4 évesektől kezdve a 12-14 évesekig - 

csak ugy rajzanak s néha csaknem elzárják a 
passaget. Nekünk, semmi kifogásunk a kis pol- 

gárok ellen, kiknek egyenlőségét a ,nagyokkal" a 

vilagért sem akarjuk kétségbe vonni sőt helyesel- 

ni tudjuk, hogy a papák s mamák kiküldik őket 

az egészséges szabad légre. Hanem épen ezért 

megvárhatná közönségünk a sétatér- egylettől, 
hogy a rendelkezése alatt levő széles terekből 

szakitson ki egyet a gyermekek számára, hogy, 

- a mint ez más városokban is tőörténik, 

legyen hol kedvük szerint mulassanak. 

- Az országos magyar iparegyesület 

kézműipari szakosztálya Budapesten dr. Szabóky 
Adolf elnöklésealatt több érdekes tárgyról tanács- 

- 

előtt a honvédelmi miniszter azon szép ténye, hogy 

a honvédség részére szükséges bádog evőcsészéket 

(60,000 db) Weiner Mór budapesti bádogossal ké 
szitteti, ki egyébiránt tetemesen olcsóbban és 
egyenlő jósággal elkésziteni vállalta el a munkát 

a külföldi vállalkozóknál. A honvédelmi miniszter 

egy leiratban továbbá azon még örvendetesebb el- 

határozásáról értesitette az egyesületet, hogy a 

honvéd gyalogság és lovasság részére szükséges 

bőrnemü szállitmányokat, u. m. csizmákat, bak- 

kancsokat, lószerszámokat, stb. hazai iparosok- 

kal óhajtja eszközöltetni, oly feltétel alatt, hogy 

az anyag Magyarországból kerüljön ki s amunka 

mindenesetre hazai erők által vitessék véghez, kü- 

lönös tekiutettel a házi és kézműiparra. Hajlandó még 

a szállitási árt a külföldi vállalkozók által ajánlt- 

nál némileg magasabbra is szabni, ha ezt a ha- 

zai iparosok foglalkoztatása és ez által az adó- 

képesség emelése teszi indokolttá. Kéri tehát az 

iparegyesületet a miniszter, hogy mivel a nyilvá- 

nos concursust, ha igy czélt ér, mellőzni akarja, 

jelölje ki neki azon iparosokat, kiket a külföldi- 

ekkel versenyképesnek tart és kellő garantiát nyuj- 

tanak. A szakosztály az egyéneket ki is je- 

lölte. 

- Necrolog. Simén Domokosné a maga, 

férje és fiai: Ürmösi Miklós, Lajos, Gyula és Jenő 

nevében az anyai sziv fájdalmával jelenti, hogy 

fia mérnöki tanfolyamot végzett Ürmösi Kál- 

mán f. évi junius 3-án 1 órakor d. u. élte 25. 

évében, hosszas tüdősorvadásban meghalt. Az előre- 

törekvő jeles képzettségű fiatal hamvai a napok- 

ban tétettek Kolozsvártt örök nyugalomra. 

- Tegnapelőtt tisztelgett a háromszék- 

megyei tisztikar, a Szent-György városi képviselő 

testület, a különböző testületek az uj főispánnál 

s ugyanaz nap vett a megyei tisztikar, a vásosl 

képviselő testület, a különböző testületek bucsut 

volt főispán Szentiványi Gyulától. Pócsa József 

főispán az üdvözlő beszédekre melegen válaszolt, 

kifejezve, hogy főtörekvése oda irányul, hogy a 

megye anyagi és szellemi előhaladása minél na- 

gyebb mérvben előmozditva legyen. Szentiványi 

Gyula főispán a bucsuszavakra meghatottan vá- 

laszolt s biztositotta a megyét arról, hogy a me- 

gye érdekei benne mindig a legmelegebb védőre 

és támogztóra fognak találni. 

- Alig kezdették (meg a Marosban a 

fürdést, máris egy áldozatot kivánt. Ugyanis f. 

hó 4A-én d. u. 5 és 6 óra között, egy II. honvéd- 

huszár századhoz tartozó oláh születésű fiu, ki 

egy társával M.-Vásárhelytt a Marosban fürdőtt, 

a vágóhid körül levő bolygóba veszett. Veszélye 

előtt nehény perczczel intó a vele lévő barátját, 

hogy ne menne oly közel a bolygóhoz; azonban 

ezt nem, hanem őt sodorta el a sebes viz. 

- Emberölés s illetőleg gyilkosság tőr- 

tént a koppándi uton f. hó 4-ére viradólag. Ko- 

vács Mihály, a koppándi udvarban csűrbiró - 

mint a „Haladás irja - mondott éijelen Tor- 

dáról Koppándra menve, betért a koppándi foga- 

dóba. Itt voltak Szándru Juon, Pap Juon és Pap 

Sándor, koppándi béresek. E két utóbbi Szandru 

jJuonnak fél liter pálinkát fizetett, hogy a kime- 
nő Kovács Mihályt egy darabig elkisérve, üssön 

az uton vagy kettőt reá. Ugy történt. Szandru 

kozott. Örvendetes tudomásul szolgált mindenek- 

i 

az uton ballagó Kerekes Mihály fejére botjával 

akkorát ütött, hogy elszédülve leesett. A tettes 

elfutott; a két czimbora. hátul kisérte Kerekest 

s midőn látták, hogy ez leesett, hozzája futottak 

és botjaikkal halálra verték, az egyik, hogy tet- 
tüket elsimitsák, a hátára vette az áldozatot, 

Koppándra vitte, hol 4-én reggel elhalt. A meg- 

gyilkolt zsebében volt ? frt pénzösszeg is eltünt. 

A törvényszéki bonczolat és azonnal végrehajtott 

kihallgatás a fennebbi ténykörülményeket consta- 

tálta. Mindhárom bünös a tordai törvényszék bőr- 

tönébe lett bekisérve. 

-Apárisi közkiállitási fiókbizottságok 

a megyékben is kezdenek megalakulni; eddig meg- 

alakult kis.küküllőmegyében; székhelye 

Dicső-Szent-Márton. Elnöke: gróf Bethlen 

Gábor, főispán, alelnöke: Pekri István, jegyző: 

Gál Domokos. Tagjai : Szilvássy Sándor, Gerendi 

István, Andrási István, Fekete Pál, Réz Mihály, 

Kinizsi Mihály, Gyárfás Lajos, Pócsa József, gr. 

Bethlen Camillo, gróf Haller György, báró Szent- 

kereszti György, Thúróczy Pál, Szilágyi Lajos, 

Bukuresti János és Kispál Sándor. A Beszter- 

cze-Naszódmegyei fiókbizottság is megala- 

kult Beszterczén f. hó 2-án Hössler Nándor 

főispán elnöklete alatt; alelnöke: Láni Gottfried, 

alispán, titkára: Hofgráff János. Tagok: Láni 

Ede, Nussbácher Károly és Falk Károly, kereske- 

delmi és 1parkamarai kül tagok, továbbá: Fuhr- 

mann Frigyes, Dokupil Vilmos, Braedt Nándor, 

Haupt Gottfried, Foramiti Alajos, Hofgráff János, 

Budaker Gottlieb, Miess Samu és Schneider jMi- 

hály. 

- Mindszenty Gedeon, a vallásos lyra 

tehetséges képviselője, mikép Egerből sürgönyzik 

meghalt. Az irodalomnak érdemes munkássa, a ka- 

tholikus egyháznak disze volt. Mindszenty Gömör- 

megyében, Jolsván született 1829-ben s a közép 

iskolai tanfolyamot kiváló sikerrel végezve, a papi 

pályára lépett; s már jó ideje Egerben működik. 

Irodalmi munkássága főleg a vallásos lyra terén 

nyilatkozott nagyobb erővel; mély bensőség, igaz 

érzés és őszinte áhitat jellemző vonásai. Mintegy 

nemes versenyt fejtett ki kartársai Tárkányi Béla, 

Pájer Antal és Sujánszky mellett ; nem érve ugyan 

föl Tárkányi-ig, de meghaladva Pájert és Sujánsz- 

kyt. Verseiből még az 50-es évek végén jelent 

meg egy válogatott gyüjtemény, melyet a Sz.-Ist- 

ván társulat adott ki; pár év előtt, ha jól emlék- 

szünk, szintén közrebocsátott egy kötetet. Elhuny- 

tát egész Eger fájdalommal fogadja, bizonyára saj- 

nálja az összes katholikus egyház is. 

- Azon elhirhedt, rákos-várfalvi med- 

vének, a mely a minap Rákoson két és várfalván 

egy embert, s egy Tordáról kijötb tanulót ke. 

gyetlenül megmarczangolt, egy áldozatját junius 

1-én temették el. Kétheti kinos szenvedés után 

mult ki a szegény férj és apa. Mondják, hogy 

végnapjaiban viziszony jelentkezett nála, miért a 

többi sebesültek is csaknem kétségbe vannak esve. 

- Panszlavizmus Magyarországon. 

A budapesti egyetem szerb ajkuhallgatóinak tőbb- 

sége a moszkvai szláv comitéhez feliratot intézett- 

A panzszlávizmus rendszeres üzelmeivel van itt 

dolgank, s ha az osztrákok tudnak ellene védekez- 

ni Prágában, felségárulási pörbe fogva a vétkese- 

ket, azt hisszük, hogy az ilyesmiket magunk sem 

hagyhatjuk megtorolatlanul. Szerbajku magyar a- 

lattvalók a czárt proclamáljákBudapestről az összes 

szlávok urklikodójának ! 

- Patti Adelinaról. Ismeretes dolog, 
hogy férjétől De Caux marauistól Nicolini iránti 

szerelme miatt vált el. A válópőör ugyan még 

nincs befejezve Párisban, de ez mindeddig nem 

zavarta a két szerelmes boldogságát, kik jelenleg 

Londonban vendépszerepelnek. Hanem ugy látszik, 

a boldogság derült egét sötét felhők fenyegetik. A 

staggioneben jelenleg Capoui ismert tenorista is 

énekel, miért is Nicolini megtiltotta az ő Adeli- 

nájának, hogy avval együtt játszik, A diva azon- 

ban mégis énekelt Capoullal, minek közetkezménye 

néhány heves jelenet volt a kettő között, melyek 

valósz nüleg válással fognak végződni, minthogy 

Nicolini nagyon is tudja tapasztalásból, hogy mi 

várható egy diva s az első szerelmes tenorista 

közötti szoros érintkezésből. Caux marduis pedig 

elmondhatja magában: Szemet szemért stb. 

- A Rómába zarándokolt magyar de- 

putatio tagjai a „Volksfreund római levele sze- 

rint audientia nélkül hagyták el a vatikánt, és 

utaztak el Rómából, mert a szertartásmester pa- 

naszuk ellenére a horvátoknak elsőbbséget adott. 

- Az átalános német zeneegylet 

idei zeneünnepélye ránk nézve azért is érdekkel 

birt, mert főszereplője Liszt Ferenc volt, mint zene- 

költő és előadó művész. Május 20-dikától 23-di- 

káig tartott ez ünnepély Hannoverában, Vil- 

mos császár segélyezése mellett. Kitünő zenészek 

és énekesek működtek együtt. Első napon este a 
szinházban Liszt „Erzsébet oratoriumát adták elő; 
másodnap zenekari és solo-előadások voltak Bülovw, 

St. Saens, Csajkovszky, Berlioz, Liszt és Büchner 

műveivel; harmadnap d. e. a templomban orgona- 

játék, ének és karok, esete pedig a szinházban 
kamrai hangverseny, melyben többi közt Liszt 
játszotta zongorán a ,„Harmonie poétidue"-et s 
ugyan az ő ,Szent Ceciliá"-ja és Mihalovics Ödön 

egy pár dala is előadatott; a negyedik est szin- 

házi hangversenyében pedg egyik számot a Liszt 

,Daute" symphoniája képezte. A négy este műsora 

és az előadók névjegyzéke után is elmondhatni, 

hogy valódi zeneünnep volt Hannoverában. 

- Petőfinek az erdélyi muzeum számá- 
ra szánt carrarai márvány mellszobrára ujabban 

adakoztak: K. B. Budapesten 2 frt. A kolozsvári 

takarékpénztár 10 frt. Sepsy Istvánné Egriben 11 
frt, melyhez járultak : Urai Imre és Sepsi Károly- 

né 2-4 frttal. Uray Gáspár. Sepsy Dezső, Jakab 
Ignácz, Gödény Gátor 1-1 frt. Egri olvasókör 

1 frt 50 kr. Sepsy Istvánné 1 frt 10 kr. Urányi 

Imre M -Szigeten 18 írt, melyhez járultak Urányi 

Imre, Mihálka László, ifj. Ember M., Halpert 
Nátán, Mandel Izr. Fuchs M, Haasz J. Böhm M, 

Mandel L, Haasz M, Mandel J, Sternberg P, és 

Mandel P. 1-1 frttal. Ősszesen 36 frt. A már 
kimutatott 1288 frt 85 kr. evel együtt 1324 frt 
85 kr 1 arany i rubel és 5 drb 4/, frtos. Törs 

Kálmán a Petőfi mellszobor-bizottság pénztárnoka 
Budapesten. Athenaeum-épület. 

CSARNOK. 
Concert a tengeren. 

Sechvarcz Gyulá-tól. 

(Folytatás és vége.) 

Az egyik Smouroff, pétervári jogász, a má- 
sik Kőpe berliui technikus volt. Magam körül te- 
kinték. Az orosz velem szemközt ülve, mély gon- 

dolatokba merülve látszott lenni. Nem igen szo- 

kott volt gondolkozni, és ép azért ezen állapota 

meglepett engem. Különben piros arcza, most - 

sápadt, szemei homályosak, és homlokán mogyoró 
nagyságu verejték gyöngyözőtt. Azt gondoltuk, - 
fél! Biztattuk Kőpe és én. Nem fogott rajta. 
Más baja volt az istnnadtának, - forró ér- 

zelmek nyomták szivét, mert a mint 

azoktól villám és menydőrgés közt megszabadult, 

ugy mosolygott akár egy ájtatos néni, ki hármat 

prüsszentett valami jámbor ohajtásra! Ő mosoly- 

gott, mi nevettünk, - de nem sokáig. 

- Az orosznak, daczára hideg 

hazájának, igen sok forró érzelmei" voltak, leg- 

aláb ez alkalommal, mert ugyancsak igyekezett 
azokat „nyilvánosságra? hozni, és az ón német 

pajtásom nagy hajlandóságot mutatott vele sym- 

pátizálni, már a három császár szövetségnél fogva 

is. Gyanum megerősődött a midön Köpe kéklő aj- 

kait, kimeredt szemeit, és homlokán az oroszénál 

jóval ngyobb verejték gyöngyöket pillanték meg. 

És ime nem csalódtam. 
- A mennyboltozaton villámlott és dörgött 

a hullámok csapkodtak, a tenger sirt, nyögött 

fájdalmában, a szél fütyölt a vitorlák között, az 

árbocz recsegve hajlott meg, és az a gonosz né- 

met a muszkával tartva, majd megszakadt a „sza- 

vallásban." 

- Kétségbeesetten huzodtam vissza a hajó 

egyik szögletébe, é8 az ijedtségtől izzadva remeg- 
tem, hogy mint magyar-osztrák alattvaló nem 

maradhatok ki az europai conczertből. Hetven 

perczent a conczertben való részvételre „g ör cső- 

sen, ösztönzőtt harmincz pedig hatalmasan el- 

lenállott. Hiába nyilatkoztam a közvéleményre hogy 

mi a törökkel tartunk, és hogy én antiphátiával 

viseltettem a muszka iránt, főleg most; a tömeg 

még is gyözött, és én az europai égi, szárazfőldi 
és vizi nagyhatalmak concertjében olasz kormá- 

nyosunk roppant tetszése mellett a „csokolá- 

dé" czimű verset „szavaltam* el, melyet ép azon 

a reggelen „magoltam" vala be. - Ezalatt azon- 

ban a feltornyosult fellegek is oszladozni kezdettek, 

Aiolos pedig a szeleket barlangjaiba zárva, lecsil- 

lapitá a felháborodott tengert, és a nap egy fel- 
hötömegből kibukkanva, mosolyogva hunyoritott 

róánk hatalmas kicsi emberekre, mintegy mond- 

ván! Jó nektek a sétatéri tóis! 

- Megkönnyebülve kőzelidtem társainahoz, 

és mindnyájuk szemébe az öröm jobban mondva 
a „megeröltetést könnyüi csillogtak a mint derék 

kormányosunk erélye által hajónk szerencsésen 

vissza a parthoz közeledett. Oda érve orosz, német, 

magyar nyelven hálát zengedeztünk a mindenha- 

tóhoz, - azon a reggelen szerencs ére 

sokat nem ettünk vala. 

KOZGAZDASÁG. 
- A nagy-váradi piaczon 1877. évi 

junius 5-ik napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 

zéke. 1 hectoliter tiszta buza 10 forint 18 kr, 

kétszeres buza 8 frt 28 kr, rozs 7 frt 34 kr. 

árpa 3 frt 72 kr, zab 3 frt - kr, tengeri 5 

frt - kr, borsó 12 frt - kr, lencse 12 frt - 

kr, bab 7 írt - kr, köleskása 8 frt 50 kr, bur- 

gonya 4 frt - kr. 100 kilogramm kenyérliszt 

22 frt - kr, széna 4 frt - kr, szalma 2 frt 

- kr, szalonna 74 frt -kr, 6 kilo zsuppszalma 

14 frt - kr, 150 dkgr. alomszalma 6 frt - 

kr, 1 köbméter tüzifa 4 frt 50 kr, 1 kilo mar- 

hahus - frt 48 krt öntőtt gyertya - frt 60 

kr, lámpaolaj - frt 60 kr, egy liter ó-bor - 

frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - írt 

20 kr, szilvapálinta - frt 54 kr, szesz - frt 

42 kr, egy métermázsa kősó 10 írt 60 kr, nyers 

fagygyu 35 frt - kr, olvasztott faggyu 52 frt 

- kr, szappan 42 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 18 frt - kr, uj bor 15 frt - kr, mész 2 

20 kr, kemény faszén 1 frt 40 kr, kendermag 

7 frt 50 kr, köles 6 frt - kr, dió - frt - kr. 

repcze - frt - kr. mogyoró - frt - kr, asz
- 

szu szilva 11 frt 50 kr, 

égalju 

5.96- Napoleond'or 99.8 

Sa... 

- A gy.-fehérvári piacz árai junius 5-ról 
1877. Egy hectoliter Tisztabuza 11 frt 40 kr, elegy- 
buza 8 frt 64 kr, rozs 7 frt 16 kr. zab 4 frt, 
14 kr. 100 kgr. széna kötve 3 frt 50kr, kötett 
len 3 frt 40kr. alomszalma 1 frt 70 kr, zsupszal- 
ma 2ft50 kr. Egy liter borsó 24 kr. len 24 kr, 
paszuly 9 kr. Egy liter konyhaliszt 28 kr. Egy 
kgr. marhahus 42. Egy köbméter fa 3 frt - kr. 
egy hectoliter pityóka 1 forint 75 krajczár, egy 
kgr. disznózsir frt. 96 kr szinzsir - frt - kr. 
Bors 1 frt 16 kr. hagyma 18 kr, fokhagyma 24 

krajczár. 

- M.-Vásárhely piaczárai junius 5- 
ről, 1877. egy hectoliter Tisztabuza 11 frt - 

kr, rozs 7 frt 75 kr, elegybuza 8 frt 25 kr, 
zab 3 frt 30 kr, 100 kgr. széna 3 frt -kr. 

alomszalma - frt 70 kr, zsupszalma - frt, é0- 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 80 kr, 
usztatott 2 frt 20 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

gya öntött 60 kr. nyujtott - frt 56 kr, mar- 

hahus 38 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 26 kr. borsó 16 kr, len- 

cse 16 kr, paszuly 14 kr, köles 16 kr, egy 
hectol. burgonya 4 frt - kr, 100 kgr. sa- 
vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 
kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt 
kr, bors 1 frt - kr, hagyma. 10 kr, fok- 
hagyma 30 kr. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 7. d. e. 10 ő. 45 p. 

Érkezett Kolozsvárra junius 7. d. e. it ó. 30 p- 

Az oroszok a Musza vezérlete 
alatt levő cserkeszeket éjnek idején 
meglepték és négy ezeret lekasza- 
báltak belölük. Magát Muszát 
találják sehol. 

sem 

Konstantinápolyból e hirt tagad- 
ják. 

Suleiman pasa a montenegró- 

ikat Gackonál megtámadta, hat eze- 
ret tönkre vert. " 

Az albániai hadtest benyomult 
Montenegróba, megszállta Linkelt 

Thalt Zetat és a sánczokat bevette. 
Ali pasa Piva felé megy, ennek 

élelmezéssel és őrséggel leendő el- 
látására. 

Anglia kijelenté Görögországnak, 
hogy a coalitionalis miniszteriumot 

az actio kezdetének nézi a mit pe- 

dig néz közönyöse: 

A czár tegnap 

Brailába érkezett. 

Souvaloff Londonba ment. 

Kormányunk követeli, hogy az 
osztrákok tárgyalják a nyáron a ki- 
egyezést. 5Bril ebl a akbai 

TfTávirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről junius 6-éről. 
. * 

VV Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól Azy 

o11 5]-181ebli alimt2ulil lekejértike 

tiszavidéki 1230 -- 
Buza pestvidéki 1190-- 

fehérmegyei 12135- - 
bácskai 1121831- - 

Rozs magyar 985 101 

takarmány 6]20] 6 
Árpa maláta 680 78 
Zab magyar ő6 ű 

.bánsági 712 
Tengeri [ másnemü 6180 7 

káposzta - 
Repeze (bánsági - 

Köles magyar 650 67 

buza tavaszra szállitandó - 
es). Szept. -Oktre szállitan. 108511 
8 á Jrozs tavaszra szállitandó -i 
s teng. Májusra-junira szállit. - - - 

epes. káposzta Aug. Szept. szál. 14/7/4 16]/ 
(, bánsági jul. Aug.szállit. 14 a/a14 

Szesz (ny.) 100 liter százalékként. 32-32 

Távirati tudósitása bécsi tőzsdéről. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 65.70. frt- 

London 143.- Ezüst 596.-- Cs. kir. arany: 

100 mark német. 

értékü 613.0- , 

Békésy Károly.. 

mesi 74.25 Erdélyi 72.- Horvátországi 72.50 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

. 

hóld 

Plojestbe és azután 

Junius 5-én 5% Metaligues 60.65 ífrt. 

Arany járadék 110.25 1860-ki államkölcsön 72.10 I 

Bankrészvények 110.50 Hitelrészvények 774 

Urbéri kötvények : Magyarországi 12
.480 Te- 
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ST JÁos 
ERDÉLYI MUZEUM-EGYLETI KÖNYVKERESKEDÉSE 

KOLOZSVÁRT, 

az új évnegyed közeledtével 

a jeles 

következő s 

magyar általánosan 

és legjobbnak 

német elismert 

DIVATLAPOKAT 
ajánlja a hölgyközönség szives figyelmébe: 

GYARBAZ 

a nók munkaköre. 

mMegjelent havonként kétszer, két nagy iven. 

Minden szám boritékban, szinezett divatkép, szabásrajz- és kivágott 
szabászmintával. 

Előfizetési ára helyben házhoz hordva vagy vidékre: Egész évre 10 frt, félévre 
5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 

D 

En BAZAR 
Megjelen havonként kétszer, két nagy iven, szabásrajzokkal. 

a Kulönösen, ajánlhatom mint eddig legjobbnak s legezélszerübbnek bebizonyu
lt 

e mely mint egy millió példányba van elterjedve. * 

Előfizetési ára holyben: egy évre 8 frt. A vidékre bérmentve 1 évre 9 frt 20 kr. 
házhoz hordva 1/ , 4 frt. „ 2 , Aft60kr. 

! . 2 frt. , ft30k. 

Illustrirte 

„Modenwelt" nagy kiadása, szépirodalmi közlönynyel. 

p Megjelen 250,000 példányban. * 

Kis kiadás: 

Évenként ezen kiadásban megjelen: 24 szám divat- és kézimunkákról, 12 szabás 

minta stb. melléklettel, 12 nagy szinezett divatképpel. 24 szám szépirodalmi rész- 
szel, mint melléklet 

Előfizetési ára helyben: egy évre 8 frt. A vidékre egy évre . 9 frt 20 kr. 

házhoz hordva /, ,4 ft. . Wa pa 4 frt 60 kr. 
., 5 2.frt 30 kr. 

! Nagy kiadás: 

Ezen kiadás a kis kiadásban megjelenőkön kivül még, 24 ragy szinezett divatlapot 
és 24 szinezett tájviseleti képet tartalmaz. 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 11 frt 20. A vidékre bérmentve 1 évre 12 frt 40. 

házhoz hordva /. , 5 frt 60. , , 1/ , 6 ft 20. 

: 2r80. , etó. 

a.t ; und W L 
7 Illustrirte Muster- 6. Modezeitung. 

Megjelen havonként kétszer, két nagy iven. 

Minden szám gazdag tartalommal és két-három pompásan szinezett di- 
vatképpel és szabásrajzzal. 

Előfizetési ára helyben: egy évre 12 frt. Vidékre bérmentve 1 évre 18 frt 20 kr. 

házhoz hordva / , 6 frt. 1/7 , 6 frt 60 kr. 
i -i. 1/4 , 3ft30kr. 

DIE MODENWELT. 
Illustrirte Zeitung für Toilette und Handarbeiten. 

Megjelen havonként kétszer egy nagy iven, szabásrajzzal. 
Előfizetési ára helyben: 1 évre 8 frt 60. Vidékre bérmentve egy évre 4 frt 80. 

házhoz hordva /. , 1frt 80. 1/ 1, efrts40. 
ehez hor 90. ota od írto20. 

A' 7 v " Ilustrirte 
Muster- u. Modezeituns. 

Megjelen havonként kétszer, két nagy iven. Minden számban egy hagy 
szinezett divatkép és minden második számban egy szabásrajz. 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 6 frt 80 Vidékre bérmentve egy évre 8 frt - 

házhoz horáva A , 8 r 46. rfs od a 

ko? ZIIUye. 
Megjelen havonként kétszer egy nagy iven. 
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Előfizetési ára helyben: 1 évre 3 frt 20. Vidékre bérmentve egy évre 4 frt 40. 

házhoz hordva 1/ , 1frt 60. ny 2 t.20, 
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Fent nevezetteken kivül f9adok előfizetéseket min- 
den bel- és külföldi folyóirat- és divat- 
lapra, továbbá heti- és mapilapokra. 
megjegyezve mindenütt még azt, hogy az előfizetési 
ősszegek bérmaemiéve küldessenek be hozzám. 

Tisztelettel 

STEIN JÁNOS 
könyvárus 

KOLOZSVÁRT. 
l- 

Ugyanott kapható: 

W ÜZLETEMBER KÉZLKÖNYVE- 
Ara 3 frt. czimüű szakmű. Ára 3 frt. 

(Csinos kiállitásu kötet 11 nagy 8-rét iven.) 

A fennebbi czim alatt Freedley egy oly müvének magyar fordi- 

tását van szerencsénk hazai kereskedő-társaink figyelmébe ajánlani, mel 

- nem tekntve több európai nyelvre történt átforditását - Észak-Ame- 

rikában harmincz egy nehány kiadást ért s több mint száz húszezer pél 

dányban adatott el s első megjelenése az angol űzletvilágban valóságos 

korszakszerű feltünést okozott. 

A könyv tartalmát korántsem képezik rideg üzleti tanok, hanem az 

űzletemberre nézve a legszükségesebb tapasztalati útasitásokat élénk és 

vonzó modorban előadva találja fel benne az olvasó; tapasztalati életta- 

nokat megvilágitva az erkölcstan, a történelem és számos nagynevü űz- 

letember ssját életéből meritett gyakorlati oktatásaival, a melyek ép olyf 

nélkülözhetlenek a segédekre, mint az űzletfőnökre, a kis kereskedőre, va- 

lamint a nagyra nézve, az űzleti irodában, mint az életben, a boltban, 

mint a tőzsdén; szóval: az üzlet minden ágára és minden űzletemberre 

nézve, a ki vagyonos, boldog s a mellett becsületes honpolgár óhajt lenni. 

III. Kötet. Kirándulás Bethlembe, Hebronba és St.-Jánosba, Jerü- 
zsálemből Jaffán át Beyruthig, Beyruthból Alexandriáig, Alexandriátó 
Kairóig. Egyiptomnak rövid történeti kivonata Mahomedtől a mi korunkig: 
Kairó, kirándulás Heliopolishoz és a kövesült erdőhöz, kirándulás a gulákhoz. 

IV. Kötet. A gizehi guláktól Memphisig, Memphistől Kairóig, Eai- 
róból Rosettán át Alexandriába, Alexapdriától Sziráig, Szírától Athéneig, 
Athene. Kirándulás Athéntől a suniumi fokhoz, a Petelinconra, a marat- 

honi térre és a philei várhoz. 
V. Kötet. Athenből Naupliába, Naupliából Korinthusiz, Khorin- 

thusból az Isthmusig. Az Isthmusból Megáriáig, Megáriából Eleusison át 
Athénbe. Delos, Nacos, Páros, Antipairs, Myerne, Tinos, Andors, 
Függelék. - 

VI. Kötet. Konstantinápolytól Brusszáig, Brussza , Brusszából Gom- 
leken át Isznikre, Isznik a régi Nicaea, Nicaeatól Nicodémián át Stam- 
bulba. Visszatérés a hazába. Megérkezés a hon határára. 

ag orbán Balás következő szavakkal fejezi be e mű bevezetését. 
„Egy ösvényt legalább törtem keletre, mely reánk magyarokra nézve 

100-szorosan fontos, kiknek hivatásunk végre is az, hogy miveltségünk 
közvetitő legyen kelet és nyugat közt és kiket ezen felűl kelet, mint 
ősapáink dicső hazája is érdekel. Vajha egykor ujabb nemzedékeink által, 
az ösvény járt úttá válhasson, s ez utakon nemzetünk tudományossága 
jövő évezredeknek nyújtsa át eltünt évezredek nagyságának kincseit." 

Ára 1 frt. 
A dús és érdekes tartalomból következőket emeljük ki. 

Sulejman aga. A ruscsuki pasa. A Janicsárok eltöröltetése. A Mosz- 
koviták háborut izennek. Kalafati, bailészi ütközet. Miklós czár. Sumla. 

megérkezik. Mehmed-Alival béke köttetik. Török szokások. Török ven- 
dégszeretet stb. stb. stb. 

A könyv irányzatát kellőleg feltünteti a következő tartalom-jegyzéke: 

I. Szakasz: Az üzlet. 
1 

1 
IL ; Nevelés az üzletre. Az üzlet választása. 
III. , Businets habits, vagy az üzletember szükséges tufajdonai. 

IV. ; Pénzszerzés általában. 
V. ; A kereskedés feladata, fogalma és elvei. 
VI. ; Vétel és eladás. 
VII. ; Miként szerezhetni vásárlókat? Hirdetés. 

VIII. . A valódi űzletember. 
IX. , A speculatio. 
X. , Banküzlet. Magánbankok. 

XI. , Hogyan vergődhetni jólétre ? Gazdaggá lett emberek 
véleménye és elvei. 

XII. , A siker esélyei. A bukás okai. 
Utolsó , Takarékosság, adakozás, kölcsönzés. 

Hogy a fennebbi czimek alatt minő tartalommal bir, arról szóljon 

maga a könyv és kivivott népszerüsége. 

Utazás keleten. 
rta: ORRÁN RALÁzZS. 

Hat kötet ára 

Tartalom: 

I. Kötet. Lengyelfalvától Brassóig, Brassótól Galaczig, Galacztól 
Konstantinápolyig, Konstantinápolytól Smirnáig, Smirnátől Sámosig, Sá- 

mos, Sámostól Rhodusig, Rhodustól Beyruthig. 
II. Kötet. Beyruth és nehány szó Libanon népeiről. Beyruthtól 

Názárethig, Názárethtől Jeruzsálemig, Jeruzsálem, Jeruzsálem környéke, 
Kirándulás Jeruzsálenmből. 
zá 

G frt. 

DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE. 
CSENGERI ANTALTÓL. 

Elmondatott Deák Ferencznek 
a m. tud. akadémia által 

1877. január 28-dikán tartott 
emlékünnepén. 

Ara 1 frt. 

..... 
(219) (4-4) 

Eredeti sorsjegyeket 
a hamburgi-sorsjátékra. (424) (76-104) 

Bécs legnagyobb és legjobb hiru 

vasbutor-gyára 
Reichhard és társa 

BÉCSBEN, 
III. Marxergasse 17. 

Ajánlja magát izléses kivitelüű gyárt- 
máuyai pontos szállitására. Képes minta- 
lapok kivánatra ingyen. 

legnagyobb 
nyeremény 375,000 min. 

húzás 

f. é. junius 13- és I4-én, 
és pedig egy egész sorsjegyet 3 frt 

40 kr., egy felet 1 frt 70 kr. 

egy negyed - 85 krért oszt. ért. 

hivatalos tervvel együtt pontosan küld 

WOLFF LOUIS, 
MHamburgbam. 

öme 

II 

Nyomatott Stein János m. k. egyelemi nyemdákznal az ov. rel tanoda betüivel Kolozsvárt. 

Mahmud pasa a Bosnyákokat Novi-Bazárnál megveri. Az orosz segéd sereg 

P z a a E e E E 
é = z 2 s 

sésa s .izo zs.z 2 
s z.eggá 

z. s ee ö l a c ali s 
s s sgéés sesáies ese.séss 

2 

a s.s ss . szes 
-] s.sas 

s 

ss.iss..2 8. gél 311 ss3 a 
.ss z s : : ' " a ű . a : 

E a 8 s 

; : 2 
s s : ( 

E ase 2 
" es e e a = - e s ü r 

i es z 
0 B ss . s a e z E a a * 
. e .0 e .... .. . 

3 s . 
] a e E a a ... 

rN : er e a e si s s s 0 g Ez tri a ö s 
- . . 6 z E e izz Sé s s Ee sz s g = a . o ee 8 e a : a s Éé. Es 

á aéges s ő s . ge öe as . Ee e. c2 

= 0 a e sss. s e * s 
o e . - = . 

. a Em s e. a E ss m e s. u goá 
a . (a 

. eegs .. ee i 

a ÉEs 
; E s . os s s s 

* - - . a B .al gi n És aa a - m a e e * =o i " .
 a .. 8 e eé 28 s 2 s -s Be s = 7 " e s cs o e ; en d 8 

! i 1 E i 

: E 
- 

. 1 ols / a . n 

se. a i- a tr) ! e 

e...... a2esass A . a a 8aalén elsae . . Fyi 

* 


